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2. Deskripsi Matakuliah

Mata kuliah ini merupakan mata kuliah keahlian profesional bidang studi. Selesai mengikuti perkuliahan ini mahasiswa diharapkan mampu memiliki
pengetahuan yang memadai tentang naskah, yaitu sejarah perkembangan filologi, aksara, bahan, klasifikasi, bahasa, dan lembaga yang mengkoleksi
naskah; metode penelitian naskah, kritik teks dan metodenya, dan latihan tranliterasi naskah yang ditulis menggunakan aksara Sunda Kuna, Cacarakan,
Pegon, dan Latin. Metode yang digunakan terdiri dari ekspositori dalam bentuk latihan, ceramah, dan tanya jawab dengan menggunakan LCD, VCD,
naskah, mikrofilm, dan microreader, pendekatan inkuiri, yaitu penyelesaian tugas dalam bentuk hasil transliterasi naskah dan komunikatif. Evaluasi
yang dilakukan terdiri dari kehadiran, makalah hasil transliterasi dan naskahnya, UTS, dan UAS. Buku sumber utama dalam perkuliahan ini yaitu
Baried, Siti Baroroh dkk.. (1983). Pengantar Teori Filologi. Djamaris, Edwar. (2002). Metode Penelitian Filologi. Lubis, Nabilah. (1996). Naskah, Teks
dan Metode Penelitian Filologi. Robson, S.0. (1994). Prinsip-prinsip Filologi Indonesia. Diterjemahkan oleh Kentjanawati Gunawan. Ruhaliah.
(2012). Pedoman Transliterasi, Edisi, dan Terjemahan.

3. Capaian Pembelajaran Program Studi yang Dirujuk (CPPS) ................ Lihat SKPI Prodi
1. Capaian Pembelajaran Program Studi yang Dirujuk (CPPS)
a) Mampu mengaplikasikan teori-teori/prinsip-prinsip filologi, ilmu-ilmu bahasa-sastra Sunda, ilmu-ilmu pembelajaran bahasa Sunda,

dan mampu memanfaatkan ilmu pengetahuan, teknologi, dan/atau seni pada bidangnya dalam penyelesaian masalah, serta mampu
beradaptasi dengan situasi yang dihadapi.

b) Menguasai konsep teoretis bidang pendidikan secara umum, konsep teoretis bidang bahasa/sastra Sunda, dan konsep teoretis bidang
pembelajaran bahasa Sunda (termasuk pendukungnya), serta mampu memformulasikan penyelesaian masalah prosedural dalam bidang
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bahasa-sastra Sunda dan pembelajaran budaya Sunda.

c) Mampu mengambil keputusan yang tepat berdasarkan analisis informasi dan data tentang permasalahan pembelajaran budaya Sunda dan
mampu memberikan petunjuk/solusi dalam memilih berbagai alternatif secara mandiri dan kelompok.

d) Memiliki tanggung jawab pada pekerjaan sendiri dalam mengelola pertunjukan budaya Sunda dan dapat diberi tanggung jawab atas
pencapaian hasil kerja di sekolah.

2. Capaian Pembelajaran Matakuliah (CPM) ............... nomor CPM harus mengikuti nomor CPPS yang dirujuk
Selesai mengikuti perkuliahan ini mahasiswa diharapkan
a) memiliki pengetahuan yang memadai tentang Filologi;
b) memiliki kecakapan untuk melaksanakan penelitian naskah Sunda;
¢) memiliki sikap yang baik terhadap naskah Sunda
d) memiliki keterampilan dalam membaca dan mentransliterasi naskah Sunda.
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4. Deskripsi Rencana Pembelajaran
Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran | Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah
1 | Mahasiswa dapat 1. Tujuan mata 1) Menyimak materi 100 1) Menelusuri

menjelaskan kuliah kuliah dari dosen; menit naskah

1. Tujuan mata 2. Ruang lingkup 2) Mengerjakan tugas yang ada di
kuliah mata kuliah mandiri masyarakat

2. Ruang lingkup 3. Kebijakan 3) Mengerjakan tugas 2) Mentranslit
mata kuliah pelaksanaan kelompok; erasi naskah

3. Kebijakan perkuliahan 4) Berdiskusi
pelaksanaan 4. Kebijakan Kehadiran
perkuliahan penilaian hasil minimal 80%

4. Kebijakan belajar merupakan
penilaian hasil 5. Tugas yang prasyarat bagai
belajar harus kelulusan mata

5. Tugas yang diselesaikan kuliah.
harus - Pembobotan
diselesaikan penilaian

6. Buku ajar yang didasarkan pada:
digunakan dan 1. Partisipasi
sumber belajar dalam  diskusi
lainnya = 25 poin

7. Hal-hal lain 2. Tugas
yang esensial menyusun
dalam transliterasi
pelaksanaan naskah
perkuliahan. =
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Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah

100 poin
3. Presentasi
dan simulasi

= 25
poin
4. UTS

25 poin
5. UAS

poin

200 poin
Nilai akhir:

175-200=A
145-170=B
115-144=C
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Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah
85-110=D
<80=E
2 Mahasiswa dapat pengertian, filologi, Baried,
menjelaskan tujuan, dan ilmu bantu 1983: 1-25
pengertian, filologi, | filologi Lubis, 1996
tujuan, dan ilmu
bantu filologi
3-5 | Mahasiswa dapat sejarah perkembangan Baried,
menjelaskan filologi 1983: 29-51
sejarah Ruhaliah,
perkembangan 1999
filologi OHP
6 | Mahasiswa dapat Aksara, bahan, Behrend,
menjelaskan klasifikasi, bahasa, 1998
Aksara, bahan, teknologi, dan Ekadjati,
klasifikasi, bahasa, lembaga yang 1988
teknologi, dan mengkoleksi naskah Ekadjati dan
lembaga yang Undang
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Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah
mengkoleksi naskah Ahmad
Darsa, 1999
Permadi,
2001
PNRI, 1994
Ruhaliah,
2002
Tessier,
1991
OHP
Infocus
Microfilm
CD
7 | Mahasiswa dapat Metode penelitian Baried, 1983
menjelaskan metode | naskah Djamaris,
penelitian naskah 2002
Lubis, 1996
Robson,
1994
8 UJIAN TENGAH SEMESTER
9 | Mahasiswa dapat Kritik teks dan Baried,
menjelaskan dan metodenya 1983: 54-81
menerapkan kritik Djamaris,
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Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah
teks dan metodenya 2002
Lubis, 1996
10-11 | Mahasiswa dapat Naskah yang ditulis Atja,
mentranslitersikan menggunakan aksara Darsa, 2005
naskah yang ditulis | Sunda Kuna Ruhaliah,
menggunakan aksara 2006
Sunda Kuna Ruhaliah,
2007
12-13 | Mahasiswa dapat Naskah yang ditulis
mentranslitersikan menggunakan aksara
naskah yang ditulis | Cacarakan
menggunakan aksara
Cacarakan
14 | Mahasiswa dapat Naskah yang ditulis
mentranslitersikan menggunakan aksara
naskah yang ditulis | Pegon
menggunakan aksara
Pegon
15 | Mahasiswa dapat Naskah yang ditulis

mentranslitersikan
naskah yang ditulis

menggunakan aksara
Latin
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Indikator Capaian Bahan Kajian Bentuk Pembelajaran Waktu Tugas dan Rujukan
Pert.1 Pembelajatan Penilaian
Matakuliah
menggunakan aksara
Latin
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